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Аннотация. В  статье на  материале креолизованных текстов религиозного 
содержания рассматривается их культурологическая составляющая. Авторы 
затрагивают проблему взаимодействия вербального и невербального ком-
понентов конфликтогенного материала, способы его интерпретации на кон-
кретных примерах. Выявляются структурные, стилистические и культуроло-
гические особенности поликодового текста, содержащего идеи отрицания 
христианства. Авторы полагают, что лингвистический анализ языковых еди-
ниц, репрезентирующих отрицательный компонент в делах об оскорблении 
чувств верующих, в совокупности с невербальными элементами культуро-
логического характера, наиболее полно раскрывает прагматическую часть 
текста. Вследствие имплицитно и  эксплицитно выраженных коннотаций 
слов и  изображений текст наполняется спектром дополнительных значе-
ний.
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К ак считают современные исследователи, креоли-
зованный текст, являясь инструментом коммуни-
кации для привлечения внимания адресата, по-

зволяет манипулировать сознанием, и,  следовательно, 
способен становиться причиной порождения различ-
ных чувств и эмоций, формировать и, напротив, разру-
шать убеждения, предпочтения, идеалы, мотивы к  раз-
личным действиям [4, с. 143]

Основными компонентами «классического» (огра-
ниченного) креолизованного текста являются вербаль-
ная часть (надпись / подпись, вербальный текст) и ико-
ническая, визуальная, невербальная часть, которая 
может быть представлена иллюстрациями (рисунок, 
фотография, карикатура и  др.), схемами, таблицами, 
символическими изображениями, формулами и т. п. [2, 
с. 180].

В данном исследовании под анализом креолизован-
ного текста понимается следующая структура: сначала 
происходит выделение основных знаковых единиц изо-
бражения, затем анализируется их семантика и взаимо-
действие.

Поликодовый текст, который размещен в интернете, 
в частности в социальных сетях, обладает еще большей 
способностью влиять на  сознание не  только индивида, 
но  и  на  социальные группы. В  настоящее время суще-
ствует множество подобной информации, но нам будет 
интересен креолизованный текст как потенциальное 
средство для оскорбления чувств верующих. Так были 
выявлены стилистические приемы, содержащие идеи 
отрицания христианства, проанализирована культуро-
логическая составляющая в исследовании креолизован-
ного текста религиозного содержания.

В таких текстах часто идет отсылка к Библии. Библия 
канонизирована иудаизмом и  христианством как свя-
щенное Писание, как богореспектабельная книга. Самая 
архаичная по  своему содержанию и  значению — книга 
Ветхого Завета, она признается обоими религиозными 
течениями, в I и II веках были репродуцированы-сочине-
ны книги о жизни Иисуса Христа-Евангелие, и его учени-
ков-апостолов — Деяния; Послания апостолов и Откро-
вения Иоанна Богослова, то есть Новый Завет, которые 
признаются почти всеми без исключения христиански-
ми проповедниками-апологетами (историческое назва-
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ние преемников апостолов, защищавших христианское 
учение). Библия оказала кардинальное влияние на фор-
мирование западно-европейской культуры, а  её идеи 
и  в  XXI  веке являются сокровищницей духовно-эстети-
ческой культуры христианской сферы-мира-относа, по-
стулаты представляют собой специфическо-моральные 
единицы сюжетов произведений искусства. Библейские 
образы — своеобразные парадигмы-эталоны художе-
ственного творчества, художественно-эстетических иде-
алов, которые дефиницируют духовность-ментальность 
общества и модификационные модели культуры.

Из  множества отобранных креолизованных текстов 
особый интерес представляют «демотиваторы» — кре-
олизованные тексты, включающие расположенное 
на  черном или синем фоне изображение (реже — над-
пись) и лаконичный комментарий — слоган (чаще белым 
шрифтом) [3].

Проанализированный нами материал, во‑первых, 
содержит различные изображения: коллажи картин, 
иллюстрации известных художественных произведе-
ний, схематичное сравнение цитат из  Ветхого и  Ново-
го заветов с  соответствующей символикой «РАЗДЕЛЯЙ 
И  ВЛАСТВУЙ». Некоторые изображения предваряются 
негативными комментариями пользователей. Например: 
«Перечитываю Библию… Какой же абсурд… Кругом 
Евреи… На ЭТОМ пИсана Библия Изи, блин…» (гра-
фическое отображение, орфография и пунктуация авто-
ра). В  центре внимания оказываются Библия и  все, что 
связано с ней в онтологии христианства. Негативная кон-
нотация репрезентируется в тексте высказывания слова-
ом «абсурд», то  есть нелепость, бессмыслица [8, с.  20]. 
Изи — в словаре молодежного сленга означает — легко 
и просто [7]. В данном случае автор подтасовывает исто-
рические факты возникновения конфессий. В I тысячеле-
тии до н. э. в Палестине у древних евреев возник иудаи-
зм — религия единого невидимого Бога, создавшего мир 
и  людей. Именно из  иудаизма впоследствии родилось 
христианство [5, c. 145–164]. Главные постулаты иудаиз-
ма были изложены в библейских текстах на протяжении 
многих веков. Кроме того, большая часть книг Ветхого За-
вета первоначально была написана по-древнееврейски.

Кроме того, у  представленных на  исследование 
материалов имеются черты сходства с  общеизвестны-
ми художественными произведениями, написанными 
на  библейские сюжеты: Антониса ван Дейка «Самсон 
и  Далила», Тиссо Джеймса «Побивание камнями», Хен-
дрика Гольциуса «Лот и его дочери», фрагмент иллюстра-
ции к Ветхому завету Юлиуса Шнорр фон Карольсфельда 
«Авраам приносит в жертву Исаака».

Так демотиватор под названием «Занимательная 
библия» представляет собой коллаж из  нескольких 

изображений: изуродованное лицо женщины; зажатый 
в  руке нож со  следами «крови»; иллюстрация картины 
на  мифологический или библейский сюжет; полыхаю-
щее в  огне сооружение (дом). Одно из  перечисленных 
изображений представляет собой иллюстрацию из-
вестного мирового шедевра искусства XVII  века Анто-
ниса ван Дейка «Самсон и  Далила». Фотоизображение 
окровавленного ножа имеет черты сюжетного сходства 
с фрагментом одной из 160 иллюстрации Ветхого завета 
немецкого художника XIX  века Юлиуса Шнорр фон Ка-
рольсфельда «Авраам приносит в жертву Исаака».

Этот коллаж посвящен оппозиции: милосердие 
и  жестокость. В  основе картины Антониса ван Дейка 
известный библейский сюжет о  защитнике израильтян 
Самсоне и его жене — филистимлянке Далиле, предав-
шей своего супруга. В произведении художника 17 века 
запечатлен эпизод пленения Самсона филистимлянами, 
которые сковали его медными цепями и ослепили. Как 
известно из Библии, Самсон отличался жестким нравом: 
заживо сжег свою первую жену, убил множество фили-
стимлян. Именно данный мотив (а не мотив предатель-
ства Далилы) является ключевым в библейской легенде. 
Самсон погиб, потому что он позволил своим эмоциям 
управлять своим поведением. Он убивал Филистимлян 
из гнева и мести. Правосудие должно быть в руках Бога. 
Самсон сражался с Филистимлянами в течение двадца-
ти лет. Он убил многих и уничтожил многое. Он был зол, 
и  гнев отвлекал его от  Божьего плана на  него. Миссия, 
которую Бог возложил на него, стала его личной битвой, 
он уже боролся за  себя, следуя своему собственному 
гневу, своим страстям. Месть стала мощной и всепогло-
щающей силой в сердце Самсона и изменила направле-
ние его жизни [1]. В контексте коллажных изображений 
акцентируется именно мотив убийства, жестокой рас-
правы над женщиной: картина Ван Дейка соседствует 
с фотографией женщины с изуродованным лицом. Пси-
хологическому и эмоциональному воздействию способ-
ствуют и  деструктивные изображения окровавленного 
ножа и  полыхающего в  огне жилища, а  также подпись: 
«Библейский Яхве из ревности зверски убивает свою 
возлюбленную».

Изображение с  подписью «Воплощение любви 
и  милосердия. Библейская версия» сопровождается 
цитатами из Ветхого завета: «И сказал Господь Моисею: 
Должен умереть человек сей. Пусть побьет его все 
общество вне стана, ибо он собирал дрова в суббот-
ний день». Данное изображение является иллюстрацией 
известной картины, написанной на  библейский сюжет, 
французского художника ХIХ века Тиссо Джеймса «Поби-
вание камнями». Сопровождающая картины подпись об-
ращена к шестой заповеди декалога — «не убий» (Исх 20. 
13). В историческом контексте заповедь была адресова-
на народу Израилеву — в большинстве своем свободным 
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собственникам земельных наделов. Заповедь запрещала 
незаконное убийство невиновных, но,  как показывает 
дальнейшая история народа Израилева, не  препятство-
вала справедливой казни преступников и не накладыва-
ла запрета на убийство врагов на войне [6]. Следователь-
но, вырванная из контекста священного Писания цитата 
искажает исторический смысл библейского текста.

Изображение с  подписью «Библия плохому не  на-
учит» с  цитатами из  Пятикнижия Моисея об  истории 
Лотта и  его дочерей является иллюстрацией картины 
голландского художника XVII  века Хендрика Гольциуса 
«Лот и его дочери».

Изображение с  подписью «Инцест, пьянство, зача-
тие в  алкогольном опьянении» с  цитатами из  Пятик-
нижия Моисея об  истории Лотта и  его дочерей также 
является иллюстрацией картины голландского худож-
ника XVII  века Хендрика Гольциуса «Лот и  его дочери». 
В толковании профессора Александра Павловича Лопу-
хина данной библейской легенды приводятся смягчаю-
щие вину обстоятельства в  поведении дочерей (Бытие 
19:31–34), поскольку ими «руководило не любострастие, 
а  желание продолжить род, ибо все остальное челове-
чество они считали погибшим» [10]. Автор данного кол-
лажа намеренно вырывает из контекста данную цитату, 
акцентируя внимание на  предосудительном поступке 
героинь данного библейского сюжета.

В  социальной сети также на  страницах пользовате-
лей можно встретить коллаж, объединяющий изображе-
ния Авраама и мужской фигуры с подписью «СУТЕНЕР», 
который имеет дискредитирующий смысл, направлен-
ный на библейского персонажа Авраама, являющегося, 
согласно книге Бытия, духовным предком всех верую-
щих авраамических религий, родоначальником всего 
еврейского народа. Приводится цитата из 12 книги Бы-
тия о том, что Сара была взята в дом фараонов. Однако 
автор коллажа снова прибегает к манипулятивным при-
емам, обрывая фразу из библейского текста, в котором 
далее говорится о вмешательстве Бога в судьбу будущей 
прародительницы Христа, она не  была осквернена фа-
раоном: Бог поразил дом фараонов и каким-то образом 
дал ему понять, что это — за жену Авраама, Сару. В ре-
зультате Сара была возвращена мужу [11].

Кроме того, представленные демотиваторы через об-
ращение к этим сюжетам из Библии применяют речевую 
манипуляцию передергивания. Это такой способ пода-
чи информации, когда привлекается внимание только 
к тем фактам, которые выгодны источнику информации. 
Сюда  же можно отнести создание соответствующего 
оформления, которое преподносит вопрос под опреде-
ленным углом зрения, а именно представление Библии 
в негативном свете.

Например, демотиватор «Библия — учебник по ге-
ноциду и терроризму», который содержит текст-пояс-
нение из  Библии. Второзаконие 13: 12–16. Обратимся 
к  лексикографическим источникам. ГЕНОЦИД — Истре-
бление отдельных групп населения или целых народов 
по политическим, расовым, национальным, этническим 
или религиозным мотивам [9]. ТЕРРОРИЗМ — Политика 
и практика террора; деятельность террористов [9]. Тире 
компенсирует в  предложении пропуск связки — «это». 
Таким образом, через утверждение применяется прием 
дискредитации религиозных ценностей и  навязывание 
ложной пресуппозиции: Библия учит истреблению лю-
дей, что не соответствует принятой в православном об-
ществе иерархии ценностей.

Демотиватор «Святая» Библия. Воплощение любви 
и  милосердия» содержит текст-пояснение из  Ветхого 
Завета. Числа 15: 32–36. Здесь имеется сарказм. Сарказм 
и высмеивание есть наиболее жесткий способ негатив-
ной характеристики. Создание повышенного эмоцио-
нального фона, сопровождающего отрицательную оцен-
ку, может быть осуществлено в различных, в том числе 
и косвенных, формах. Для реализации тактики высмеи-
вания, что напрямую связано со стратегией дискредита-
ции, автор использует также положительно оценочные 
лексемы для характеристики Библии: «воплощение люб-
ви и милосердия». Кроме того, слово «святая» представ-
лено в  кавычках, что означает слово, употребляемое 
в  необычном, противоположном значении. Ирониче-
ские кавычки меняют знак коннотативной семантики 
слова, и теперь интенсивность положительной эмоции, 
начинает «работать» в  обратном направлении, то  есть 
в значении «несвятая, направленная на грех». В данном 
случае фигура иронии выступает одним из главных ме-
ханизмов формирования презрительной тональности 
слова, однако заметим, не  сама по  себе, а  в  сочетании 
с  другим языковым приемом, повышающим степень 
эмоциональности высказывания.

Демотиватор «Занимательная библия. Библия 
плохому не  научит» содержит текст-пояснение из  Пя-
тикнижия Моисея (Бытие 19: 31–36). Здесь также име-
ется сарказм. Создание повышенного эмоционального 
фона, сопровождающего отрицательную оценку, осу-
ществлено в косвенной форме. Для реализации тактики 
высмеивания, что напрямую связано со стратегией дис-
кредитации, автор использует также положительно оце-
ночные лексемы для характеристики библии: «плохому 
не научит», при этом лексемы «инцест, пьянство, зачатие 
в алкогольном опьянении», представленные в тексте-по-
яснении, указывают на  пренебрежительный и  ирони-
ческий фон текста. Нарочитое искажение реальности, 
которое сочетается с  положительной и  отрицательной 
оценкой, создает ложную пресуппозицию — библия 
учит антисоциальному поведению.
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Таким образом, в  представленных на  исследование 
материалах имеются черты сходства с  общеизвестны-
ми религиозными художественными произведениями. 
Эти материалы содержат дискредитирующие Библию 
смыслы, искажают идею религиозных текстов, являю-
щихся базовыми в  модели социально-онтологических 
отношений между индивидами человеческого рода. 
Коммуникативная цель данных изображений реализа-
ция насмешки над традиционными для христианских 
религиозных представлений образами.

Нужно отметить, что монотеистические религии 
опираются на свои священные книги. Все они являются 
древнейшими литературно-историческими памятника-
ми, которые отражают менталитет древних народов, их 
историческое бытие. А духовность-ментальность и образ 
жизни людей I–II веков нашей эры кардинально отлича-
лись от современного способа коллективной жизнедея-
тельности. Шла борьба за выживание между племенами 
и  народами: например, была распространена практика 

полной элиминации, когда соперничающий род выре-
зался, включая женщин и детей. Нередко главенство сво-
ей религии утверждали мечом. Все это и зафиксировано 
в священных Писаниях, где звучат призывы к подобным 
действиям. Разумеется, многие положения древних тек-
стов и содержащиеся в них призывы формально проти-
воречат нормам этики и  морали — цивилизационные 
нормы за истекшие века изменились. Однако эти книги 
для верующих священны, и, соответственно, изъять или 
отменить эти тексты не представляется возможным. Че-
рез обращение к этим сюжетам из библии авторы приме-
няют речевую манипуляцию передергивания — создание 
соответствующего оформления, которое преподносит 
вопрос под определенным углом зрения, а именно пред-
ставление библии в  негативном свете. Отсюда самыми 
«востребованными» в тексте оказываются тактики очер-
нения, иронии, насмешки, издевки, которые позволяют 
автору не выражать прямо своё негативное мнение, а че-
рез имплицитно заложенный смысл создать отрицатель-
ный фон для восприятия в высказывании информации.
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